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Specialisti juaj i dëgjimit

I Nëse asnjë kuti e mëposhtme nuk është e shënuar 
dhe ju nuk e njihni modelin e aparatit tuaj, ju lutemi 
pyesni profesionistin tuaj të kujdesit të dëgjimit.

Modeli: 
n Vitus+ RIC-312T

Veshoret
n Kërpudhë
n Veshore e hapur
n Veshore e mbyllur

Detajet e aparatit tuaj të dëgjimit

Madhësia e baterisë
312
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Aparatet tuaja të dëgjimit janë prodhuar nga Phonak – 
lideri botëror në zgjidhjet e dëgjimit me qendër në Zyrih, 
Zvicër.

Këto produkte premium janë rezultat i punëve kërkimore 
dhe ekspertizës së gjatë dhe janë krijuar për t'ju mbajtur 
të lidhur me bukurinë e zërit! Ju falenderojmë që keni bërë 
një zgjedhje kaq të mrekullueshme dhe ju urojmë dëgjim 
të këndshëm.

Ju lutemi, lexoni me kujdes udhëzimin e përdorimit 
dhe sigurohuni që i kuptoni, para se të filloni të përdorni 
aparatin tuaj të dëgjimit. Për më shumë informacione rreth 
veçorive, benefiteve, konfigurimeve, përdorimit 
dhe mirëmbajtjes ose riparimeve te aparatit tuaj 
të dëgjimit, kontaktoni audiologun tuaj. Për çdo infor-
macion në lidhje me shërbimet dhe riparimet e aparateve 
të dëgjimit, ju lutemi, kontaktoni audiologun tuaj.    

Phonak-life is on 
www.phonak.com
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Vendoseni baterinë 
në derën e saj 
me simbolin «+» 
të kthyer nga lart.

Hapeni derën 
e baterisë.

Hiqeni ngjitësin 
nga bateria dhe 
prisni 2 minuta.

Shenja blu për aparatin e majtë.
Shenja e kuqe për aparatin e djathtë.

Ndërrimi i baterisë

Shenja dalluese e aparatit të djathtë dhe të majtë

1. Guidë e shpejtë

1 2 3
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I ndezur I fikur

Butoni i shtypjes në aparatin tuaj 
të dëgjimit ka funksionin e uljes 
dhe ngritjes së volumit dhe ndërrimit 
të programit. Kjo në varësi të aparatit 
të dëgjimit.  
Funksioni për aparatin tuaj të dëgjimit 
tregohet tek udhëzimet.

Butoni i shtypjes

I ndezur /  I fikur
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2. Pjesët e aparatit të dëgjimit

Fotografitë më poshtë tregojnë modelet e përshkruara 
në këtë udhëzues përdorimi. Ju mund ta identifikoni modelin 
tuaj personal duke:
l Kontrolluar «Detajet e aparatit tuaj të dëgjimit» në faqen 3.
l Ose duke e krahasuar aparatin tuaj të dëgjimit me mode-

let e treguara. Kushtojini vëmendje formës së aparatit 
te dëgjimit dhe nëse ka një kontroll të volumit.

Kërpudhë Veshore e hapur Veshore e plotë

Kufje të mundshme për të gjitha modelet
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Tubi

Vitus+ RIC-312T

Butoni i shtypjes

Spiranca (opsionale)

Folësi (pa kufje të bashkangjitur)

Dera e baterisë
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3.  Shenja e majtë dhe e djathtë 
në aparatin e dëgjimit

Hapeni derën e baterisë.  
Për të bërë këtë, tërhiqni poshtë 
butonin në fundin e aparatit 
të dëgjimit.

Brenda derës së baterisë ka një shenjë të kuqe ose blu 
dhe në altoparlant. Kjo do t'ju tregojë nëse aparati 
i dëgjimit është i majtë apo i djathtë.

Shenja blu për aparatin e majtë.
Shenja e kuqe për aparatin e djathtë.
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Dera e hapur e baterisë =  
aparati i dëgjimit është 
i fikur.

Dera e mbyllur e baterisë =  
aparati i dëgjimit është 
i ndezur.

Dera e baterisë është gjithashtu çelësi i ndezjes dhe i fikjes.

4. I ndezur/I fikur

1

2

I Kur ju ndizni aparatin e dëgjimit ju mund të dëgjoni 
një melodi fillestare.
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1 2 3

Vendoseni bate ri-
në në derën e saj 
me simbolin «+» 
të kthyer nga lart.

Hapeni derën 
e baterisë.

Hiqeni ngjitësin 
nga bateria dhe 
prisni 2 minuta.

5. Bateria

I Nëse është e vështirë të mbyllësh derën e baterisë: 
Kontrolloni që bateria të jetë vendosur saktë 
dhe Simboli «+» është përballë etiketës «+» brenda 
ndarjes së baterisë. Nëse bateria nuk është vendosur 
saktë, aparati i dëgjimit nuk do të funksionojë 
dhe dera e baterisë mund të dëmtohet.
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Modeli  
 
Phonak Vitus+

Madhësia 
e baterisë 
me zink-ajër. 

Ngjyra 
e shenjës 
në pako 

Kodi  
IEC 
 

Kodi  
IEC 
 

BTE-312T 312 kafe PR41 7002ZD

Zëvendësimi i baterisë
Ky aparat dëgjimi kërkon bateri me zink-ajër, numër 312

I Ju lutemi sigurohuni që të përdorni llojin e duhur 
të baterisë në aparatet tuaja të dëgjimit (zink-ajër). 
Ju lutemi lexoni gjithashtu kapitullin 15.2 për 
informacion të mëtejshëm mbi sigurinë e produktit.

 Bateria e dobët: Do të dëgjoni dy bip kur bateria është 
e dobët. Ju do të keni rreth 30 minuta kohe për të 
ndërruar baterinë (kjo mund të ndryshojë, në varësi 
të llojeve të aparatit të dëgjimit dhe te baterive). Ne 
rekomandojmë që ju të keni gjithmonë një bateri të re 
me vehte.
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1

2

3

Nëse ka një mbajtëse 
të bashkangjitur në kufje, 
atëherë vendoseni atë 
përreth hapësirës së veshit 
për të siguruar aparatin tuaj 
të dëgjimit.

Vendoseni kufjen e aparatit 
në kanalin e veshit tuaj. 
Mund ta bëni këtë më 
lehtë duke e tërhequr pak 
veshin nga poshtë-lart 
dhe njëkohësisht mbrapa.

Vendoseni pjesën e aparatit 
të dëgjimit pas veshit tuaj. 
Aparati i dëgjimit duhet 
të zërë vend mirë mbi vesh, 
afër kokës.

6. Vendosja e aparatit të dëgjimit

14



! Në raste shumë të rralla, kufja juaj mund të mbetet 
në kanalin e veshit tuaj kur hiqni aparatin e dëgjimit 
nga veshi. Nqs nuk mund ta hiqni atë me lehtësi 
nga kanali i veshit, rekomandohet menjëherë të 
konsultoheni me një mjek specialist për heqje 
të sigurt.

1

Tërhiqeni me kujdes pjesën 
e tubit të përthyer dhe hiqeni 
aparatin e dëgjimit nga veshi 
juaj.  

7. Heqja e aparatit të dëgjimit
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8. Butoni i shtypjes

Butoni i shtypjes 
në aparatin tuaj 
të dëgjimit mund të ketë 
funksione të ndryshme 
ose është joaktiv. Kjo 
varet nga programimi 
i aparatit të dëgjimit, 
dhe gjendet tek 
«Udhëzimet e aparatit 
tuaj te dëgjimit». Ju lutem 
pyesni specialistin 
tuaj të dëgjimit 
për këtë problem.
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Kujdesi i shpeshtë në rutinën tuaj të përditshme, ndihmon 
në performancën dhe jetëgjatësinë e aparatit të dëgjimit.

Ju lutemi përdorni specifikimet e mëposhtme si udhëzim. 
Informacione të mëtejshme mbi sigurinë e produktit, 
shihni kapitullin 15.2

Informacion i përgjithshëm
Përpara se të përdorni llak për flokë ose produkte 
kozmetike, duhet të hiqni aparatin e dëgjimit nga veshi, 
sepse këto produkte mund ta dëmtojnë aparatin.

Kur ju nuk jeni duke përdorur aparatin tuaj të dëgjimit, 
lëreni derën e baterisë të hapur, në mënyrë që lagështia 
të mund të avullojë. Sigurohuni që gjithmonë ta thani 
plotësisht aparatin e dëgjimit pas përdorimit.  
Ruani aparatin e dëgjimit në një vend të sigurt, të thatë 
dhe të pastër.

9. Kujdesi dhe mirëmbajtja
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Aparatet tuaja të dëgjimit janë rezistente ndaj ujit, djersës 
dhe pluhurit në kushtet e mëposhtme:
l Dera e baterisë është plotësisht e mbyllur. Sigurohuni 

që asnjë objekt i huaj,si psh. një qime floku të kapet 
me derën e baterisë kur është e mbyllur.

l Pas ekspozimit ndaj ujit, djersës ose pluhurit, aparati 
i dëgjimit duhet të pastrohet dhe thahet.

l Aparati i dëgjimit përdoret dhe mirëmbahet siç 
përshkruhet në këtë udhëzues përdorimi.

I Aparatet e dëgjimit me dizajnin e integruar me marrës 

Roger, janë gjithashtu kundër ujit.

I Aparatet e dëgjimit me një audio dhe me marrës Roger X 

nuk janë kundër ujit.

I Përdorimi i aparatit tuaj të dëgjimit në ujë mund 

të kufizojë rrjedhën e ajrit në bateri duke bërë që ajo 

të ndalojë së punuari. Nëse aparati juaj i dëgjimit ndalon 

së punuari pasi të vijë në kontakt me ujin, referojuni 

hapave së zgjidhjes së problemeve në kapitullin 14.
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Kujdesi i përditshem
Kontrolloni kufjen dhe tubin për depozitime si dyll veshi 
dhe lagështi. Pastroni sipërfaqet me një leckë të thatë ose 
përdorni një furçë të vogël, e dhënë në kutinë të aparatit 
të dëgjimit. Asnjëherë mos përdorni agjentë pastrimi 
si detergjentë shtëpiak,sapun, etj. për pastrimin e aparatit 
tuaj të dëgjimit. Nuk rekomandohet shpëlarja e këtyre 
pjesëve me ujë. Nëse keni nevojë të pastroni aparatin tuaj 
të dëgjimit intensivisht, kërkoni këshilla nga profesionisti 
juaj i kujdesit të dëgjimit dhe merrni informacion mbi 
filtrat ose kapsulat tharëse.

Kujdesi i  perjavshëm
Pastroni kufjen me një leckë të butë e të lagur ose me një 
pecetë pastrimi të veçantë për aparatet e dëgjimit.  
Për më tej rreth udhëzimeve te mirëmbajtjes ose pastrimit, 
ju lutemi kontaktoni profesionistin e kujdesit të dëgjimit.
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10.  Ndërrimi i mbrojtëses së dyllit 
të veshit

Aparati juaj i dëgjimit është i pajisur me një mbrojtëse 
kundër dyllit të veshit, i cili mbron altoparlantin 
nga dëmtimi i dyllit të veshit.

Ju lutemi kontrolloni rregullisht mbrojtësin e dyllit të veshit 
dhe ndërrojeni nëse duket i ndotur ose nëse volumi 
në aparatin e dëgjimit është i ulët. Mbrojtësja e dyllit 
të veshit duhet të zëvendësohet çdo katër deri në tetë javë.

10.1 Heqja e kufjes me kërpudhë nga altoparlanti.

Hiqeni kufjen nga altoparlanti 
duke mbajtur altoparlantin 
në njërën dorë dhe kufjen 
në dorën tjetër. 

1
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2

3

Tërhiqeni butësisht kufjen 
për ta hequr.

Pastroni altoparlantin  
me një pecetë të thate.
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10.2 Ndërrimi i mbrojtëses së dyllit të veshit

Vendoseni anën nga hiqet 
mbrojtësja e dyllit të veshit. 
Boshti i mbajtësit duhet 
të prekë buzët e mbrojtësit 
të dyllit të veshit.

Tërhiqeni me kujdes 
mbrojtësin e dyllit të veshit 
drejt dhe jashtë altoparlantit. 
Ju lutem mos e përdridhni 
mbrojtësin e dyllit të veshit 
kur e hiqni.

1

2
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Për të futur mbrojtësin e ri 
të dyllit të veshit, shtyjeni 
butësisht anën nga vendoset 
mbrojtësja e re drejt e në vrimën 
e altoparlantit derisa të jetë 
e dukshme unaza e jashtme 
e përafruar në mënyrë të përkryer.

Tërhiqeni pajisjen. Mbrojtësi 
i ri i dyllit të veshit do 
të mbetet në vend. Tani 
bashkëngjitni kufjen tuaj 
me altoparlantin.

3

4
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10.3 Lidhja e kufjes me altoparlantin

Mbajeni altoparlantin 
në njërën dorë dhe kufjen 
në dorën tjetër.

Rreshkiteni kufjen mbi zonën 
e zërit të altoparlantit.

Altoparlanti dhe kufja duhet 
të përshtaten në mënyrë 
perfekte me njëra tjetrën.

1

2

3
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11. Servisi dhe garancia

Garancia lokale
Ju lutemi pyesni audiologun tuaj rreth kushteve 
të garancisë lokale.

Garancia internacionale
Sonova AG ofron garanci ndërkombëtare për një periudhë 
njëvjeçare të kufizuar, të vlefshme nga data e blerjes. 
Kjo garanci e kufizuar mbulon defektet gjatë prodhimit 
dhe defektet materiale në vetë aparatin e dëgjimit, por 
jo aksesorë si bateri, tuba, kufje dhe marrës të jashtëm 
(altoparlanti). Garancia vlen vetëm kur dëshmohet blerja.

Garancia ndërkombëtare nuk ndikon në asnjë të drejtë 
ligjore që mund të keni sipas legjislacionit nacional i cili 
rregullon shitjen e mallrave konsumatore.
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Kufizimi i garancisë
Kjo garanci nuk mbulon dëmet e shkaktuara nga trajtimi 
i papërshtatshëm ose moskujdesi, ekspozimi ndaj 
kimikateve ose keqtrajtimi fizik. Dëmet e shkaktuara 
nga palët e treta ose servisi në qendra të paautorizuara 
e bëjnë garancinë të pavlefshme.

Numri serial 
(ana e majtë): 
 

Numri serial 
(ana e djathtë): 
 

Data e blerjes: 
 

Profesionisti i dëgjimit 
(vula/firma):
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Europe:
Declaration of Conformity
Hereby Sonova AG declares that this product meets the 
requirements of the Medical Devices Directive 93/42/EEC 
as well as the Radio Equipment Directive 2014/53/EU. 
The full text of the EU Declaration of Conformity can 
be obtained from the manufacturer or the local Phonak 
representative whose address can be taken from the list 
on www.phonak.com (Phonak worldwide locations).

Australia/New Zealand:
  Indicates a device’s compliance with applicable 

Radio Spectrum Management’s (RSM) and 
Australian Communications and Media Authority 
(ACMA) regulatory arrangements for the legal sale 
in New Zealand and Australia. The compliance label 
R-NZ is for radio products supplied in the New 
Zealand market under conformity level A1.

12. Compliance information
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Radio information of your wireless hearing aid 

Antenna type Integrated ferrite coil 
antenna (inductive)

Operation frequency 10.6 MHz

Occupied bandwidth 
(99% BW)

approx. 500 kHz

Modulation DQPSK

Channel Single channel radio

Operating range 18 cm (7”)

Use case Streaming of audio or 
command signal to 
receiving hearing aid  
on the other ear

Magnetic field strength 
@ 10 m

-25 dBμA/m
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With the CE symbol, Sonova AG confirms that 
this product – including accessories – meets 
the requirements of the Medical Devices 
Directive 93/42/EEC as well as the Radio 
Equipment Directive 2014/53/EU. The numbers 
after the CE symbol correspond to the code of 
certified institutions that were consulted under 
the above-mentioned directives.

This symbol indicates that the products 
described in these user instructions adhere to 
the requirements for an applied part of Type B 
of EN 60601-1. The surface of the hearing aid is 
specified as an applied part of Type B.

Indicates the medical device manufacturer, as 
defined in EU Directive 93/42/EEC.

13.  Information and description 
of symbols
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This symbol indicates that it is important for the 
user to read and take into account the relevant 
information in these user guides.

This symbol indicates that it is important for 
the user to pay attention to the relevant 
warning notices in these user guides.

Important information for handling and 
product safety.

During transportation keep dry.
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Operating
conditions

The product is designed such that it functions 
without problems or restrictions if used 
as intended, unless otherwise noted in these 
user guides. The hearing aids are classified 
IP68 (depth of 1 meter for 60 minutes) and 
designed to be used in all daily life situations. 
Therefore you do not have to worry about 
getting the hearing aids exposed to a rain 
shower or sweat. However, the hearing aid is 
not intended to be used in water activities that 
includes chlorinated water, soap, salt water 
or other liquids with a chemical content.

Indicates the manufacturer’s serial number so 
that a specific medical device can be identified.

Indicates the manufacturer’s catalogue number 
so that the medical device can be identified.
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Temperature during transportation and storage: 
–20° to +60° Celsius (–4° to +140° Fahrenheit).

Humidity during transportation: Up to 90% 
(non condensing).  
Humidity during storage: 0% to 70%, if not 
in use. See instruction in chapter 15.2 
regarding drying the hearing aid after use.

Atmospheric pressure: 200 hPA to 1500 hPa

The symbol with the crossed-out garbage 
bin is to make you aware that this hearing 
aid may not be thrown away as normal 
household waste. Please dispose of old 
or unused hearing aids, at waste disposal sites 
intended for electronic waste, or give your 
hearing aid to your hearing care professional 
for disposal. Proper disposal protects 
the environment and health.
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I Nqs problemi vazhdon atëherë drejtohuni për asistencë tek 
profesionisti juaj i dëgjimit.

14. Zgjidhja e problemeve

Problemi Shkaqet

Aparati i dëgjimit nuk funksionon Bateri e shkarkuar

Altoparlanti/kufja e bllokuar

Bateria nuk është vendosur siç duhet

Aparati i dëgjimit është i fikur 

Aparati i dëgjimit fishkëllen Aparati i dëgjimit nuk është vendosur 
siç duhet.

Dyll veshi në kanal.

Aparati i dëgjimit me zë të 
pamjaftueshëm dhe të çrregulluar

Volumi shumë i lartë

Bateri e ulët

Folësi/Kufjet e bllokuara

Volumi shumë i ulët

Dëgjimi ka ndryshuar 

Aparati i dëgjimit jep dy tona bip Tregues për baterinë e ulët

Aparati i dëgjimit ndizet dhe fiket 
(rradhazi)

Lagështi në bateri ose në kufjet 
e dëgjimit
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Çfarë duhet të bëni

Ndërroni baterinë (kapitulli 1 + 5) 

Pastroni pjesën e hapur të altoparlantit/kufjes 

Vendosni baterinë saktë (kapitulli 1 + 5) 

Ndizeni aparatin e dëgjimit duke e mbyllur plotësisht derën e baterisë (kapitulli 4)

Vendoseni aparatin e dëgjimit saktë (kapitulli 6)

Kontaktoni ENT/GP ose audiologun tuaj

Ulni volumin nëse është i disponueshëm kontrolli i volumit

Ndërroni baterinë (kapitulli 1 + 5) 

Pastroni pjesën e hapur të altoparlantit/kufjes 

Rrisni zërin nëse aparati i dëgjimit posedon kontrollues zëri (kapitulli 1 + 8 + 9) 

Kontaktoni audiologun tuaj

Ndërroni baterinë brënda 30 minutave (kapitulli 1 + 5)

Fshini baterinë dhe aparatin e dëgjimit me një leckë të thatë
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15.  Informacion i rëndësishëm 
mbi sigurinë

Ju lutemi lexoni më parë informacionin në faqet në vijim 
para përdorimit te aparatit tuaj të dëgjimit.

Një aparat dëgjimi nuk do të rivendosë dëgjimin normal 
dhe nuk do ta rikthejë dëgjimin, por parandalon ose 
përmirëson një dëmtim të dëgjimit që vjen nga kushtet 
organike. Përdorimi i rrallë i aparatit të dëgjimit nuk e lejon 
një përdorues të përfitojë plotësisht prej tij. Përdorimi i një 
aparati dëgjimi është vetëm pjesë e aftësisë së dëgjimit 
dhe duhet të plotësohet me trajnim auditor dhe udhëzim 
në të folurit e buzëve.
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15.1 Paralajmërimet e rrezikut

!  Mos i përdorni aparatet 

e dëgjimit në zonat 

shpërthyese (miniera apo 

zona industriale me rrezik 

shpërthimi, mjedise 

të pasura me oksigjen ose 

zona ku trajtohen 

anestetikë të ndezshëm).

! Bateritë e aparateve 

të dëgjimit janë toksike 

nëse ato gëlltiten! Mbajini 

ato larg fëmijëve, individëve 

me aftesi te kufizuar 

dhe kafshëve shtëpiake. 

Nëse bateritë janë gëlltitur, 

konsultohuni menjëherë 

me mjekun!

! Përdorimi i synuar i apara-

teve të dëgjimit. Përforcojnë 

dhe transmetojnë tingujt 

në veshë, dhe me këtë 

kompensojnë dëmtimin 

e dëgjimit. Aparatet 

e dëgjimit (programuar 

posaçërisht për çdo humbje 

dëgjimi), duhet të përdoren 

vetëm nga një person 

i synuar dhe nuk duhet 

të përdoren nga asnjë 

person tjetër.

! Nuk lejohen ndryshime ose 

modifikime tek aparati 

i dëgjimit që nuk ishin 

në mënyrë eksplicite 

të miratuara nga Sonova 

AG. Ndryshime të tilla 

mund të dëmtojnë veshin 

tuaj ose aparatin e dëgjimit.
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janë pjesërisht ose tërësisht 

të dëgjueshme.

! Ky aparat dëgjimi nuk është 

për fëmijët nën 36 muaj. 

Ai përmban pjesë të vogla 

që mund të shkaktojnë 

mbytje, nëse janë gëlltitur 

nga fëmijët. Mbajeni larg 

fëmijëve, individët me aftësi 

të kufizuar dhe kafshëve 

shtëpiake. Nëse gëlltitet, 

konsultohuni me mjekun 

tuaj ose shkoni në spitalin 

më të afërt menjëherë.

! Mos bëni lidhje me tela 

nga aparati juaj i dëgjimit 

me ndonjë burim të jashtëm 

me audio si radio etj. Kjo 

mund të shkaktojë lëndime 

në trupin tuaj (goditje 

elektrike).

! Nëse ndjeni dhimbje në ose 

pas veshit tuaj, nëse është 

skuqur ose nëse lëkura 

irritohet dhe përshpejtohet, 

akumulimi i dyllit të veshit 

mund të ndodh. Ju lutemi 

kontaktoni me profesioni-

stin tuaj të dëgjimit ose 

me një mjek ORL.

! Në raste shumë të rralla, 

kërpudha mund të mbetet 

në kanalin e veshit kur hiqni 

tubin e dëgjimit nga veshi. 

Në pamundesi per ta hequr 

lehtësisht, rekomandohet 

të konsultoheni me pro-

fesionistin e dëgjimit ose 

një mjek ORL për një heqje 

më të sigurt. 

! Ju lutem të keni kujdes që 

sinjalet paralajmëruese ose 

zhurmat që vijnë nga prapa, 
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referohuni tek kapitulli 

«Informata të rëndësishme 

rreth sigurisë» në udhë-

zuesin e përdorimit me valë.

! Aparatet e dëgjimit 

nuk duhet të pajisen 

me kërpudha /  mbrojtëse 

nga dylli kur përdoren 

nga klientët me daulle 

të veshit të shpuar, 

kanalet e veshit të skuqur 

ose kavitetet e veshit 

të mesëm.Në këto raste, ne 

rekomandojmë përdorimin 

e një kufje të personalizuar. 

Në rast të pamundur që 

ndonjë pjesë e këtij produkti 

të mbetet në kanalin 

e veshit, rekomandohet 

fuqimisht të konsultoheni 

me një mjek ORL. 

! Teksti në vijim vlen vetëm 

për personat me implante 

mjekësore aktive (si aparat 

zemre, defibrilatorë, etj): 
l Mbani aparatin e dëgjimit 

me valë të paktën 15 cm 

(6 inç) larg implantit aktiv. 

Nëse përjetojni ndonjë 

pengesë, mos përdorni 

aparatet e dëgjimit me valë 

dhe kontaktoni prodhuesin 

e implantit aktiv. Ju lutemi, 

vini re se ndërhyrje mund 

gjithashtu të shkaktohet 

edhe nga kabllo të energjisë 

elektrike, shkarkime 

elektrostatike, detektorë 

metali në aeroporte etj. 
l Mbajini objektet magnetike 

së paku 15 cm larg 

nga implanti aktiv. Nëse 

përdorni një aksesorë 

me valë nga Phonak, 
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mund të shkaktojë që të 

humbasin veçoritë e veta 

akustike.

I Mbroni aparatin tuaj 

të dëgjimit nga nxehtësia 

(mos e lini kurrë afër me një 

dritare ose në makinë). 

Asnjëherë mos përdorni 

mikrovalë apo të tjera 

pajisje ngrohëse për të tharë 

aparatin tuaj të dëgjimit. 

Kontaktoni me kujdesin 

tuaj profesional të dëgjimit 

në lidhje me metodat 

e përshtatshme të tharjes.

I Kupola duhet të ndryshohet 

çdo tre muaj ose kur 

ajo bëhet e ngurtë ose 

e brishtë. Kjo është 

për të parandaluar 

kupolën nga shkëputja 

15.2 Informacion mbi sigurinë e produktit

I Këto aparate dëgjimi janë 

rezistente ndaj ujit dhe jo 

të papërshkueshëm nga uji. 

Ato janë krijuar për t'i 

bërë ballë aktiviteteve 

normale dhe ekspozimit 

të rastësishëm ndaj 

kushteve ekstreme. 

Këto aparate dëgjimi 

nuk janë projektuar 

posaçërisht për periudha 

të gjata të zhytjes në ujë 

në mënyrë të vazhdueshme, 

të përdoren në aktivitete 

të tilla si duke notuar apo 

larë. Hiqeni gjithmonë 

aparatin e dëgjimit përpara 

këtyre aktiviteteve, pasi 

aparati i dëgjimit ka pjesë 

elektronike të ndjeshme.

I Asnjëherë mos i lani hyrjet 

e mikrofonit. Bërja e kësaj 
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çdo acarim të lëkurës. Ju 

mund t'i ktheni bateritë e 

përdorura tek profesionisti 

juaj i kujdesit të dëgjimit.

I Bateritë në këto aparate 

dëgjimi nuk duhet të kalojnë 

1.5 volt. Ju lutemi mos 

përdorni zink argjendi ose 

Li-ion (litium-jon), bateritë 

e rikarikueshme pasi ato 

mund të dëmtojnë rëndë 

aparatet tuaj të dëgjimit. 

Tabela në kapitullin 5 

shpjegon me pika se çfarë 

lloj baterie kanë aparatet 

tuaj të dëgjimit.

I Hiqeni baterinë nëse 

nuk e përdorni aparatin 

tuaj të dëgjimit per një 

periudhë të gjatë kohore.

nga gryka e tubit gjatë 

vendosjes në vesh ose 

kur hiqet nga veshi. 

I Kur nuk e përdorni 

aparatin tuaj të dëgjimit, 

lini derën e baterisë 

te hapur në mënyrë që 

çdo lagështi të mund 

të avullojë. Sigurohu 

që gjithmonë e thani 

plotësisht aparatin tuaj 

të dëgjimit pas përdorimit.

I Mos e hidhni aparatin tuaj 

të dëgjimit! Rënia në një 

sipërfaqe të fortë mund të 

dëmtojë aparatin. Përdorni 

gjithmonë bateri të reja për 

aparatin tuaj të dëgjimit. Në 

rastin kur bateria po rrjedh, 

zëvendësojeni menjëherë 

me një të re dhe shmangni 
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(aeroportet etj.). Nëse nuk 

përdoret fare rreze X, ose 

do të jetë në doza shumë 

të ulëta nuk do të ndikojë 

në aparatet e dëgjimit.

I Mos e përdorni aparatin 

tuaj të dëgjimit në zona ku 

pajisjet elektronike janë të 

ndaluara.

I Ekzaminimi special 

mjekësor ose dentar duke 

përfshirë rrezatimin 

përshkruar më poshtë, 

mund të ndikojë negativisht 

në mirëfunksionimin 

e aparateve tuaja 

të dëgjimit. Hiqini 

dhe mbajini ato jashtë 

dhomës /  zonës së provimit 

përpara se t'i nënshtroheni:
l Ekzaminimi mjekësor 

ose dentar me rreze X 

(gjithashtu CT).
l Ekzaminimet mjekësore 

me skanime MRI /  NMRI, 

pasi gjeneron fusha 

magnetike. 

Aparatet e dëgjimit nuk 

kanë nevojë të hiqen kur 

kaloni portat e sigurisë 
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Prodhuesi: 

Sonova AG 
Laubisrütistrasse 28  
CH-8712 Stäfa 
Switzerland  
www.phonak.com 

Specialisti juaj i kujdesit të dëgjimit:
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